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Munkas-előadasok.
Előbb Békésben, majd Csongrádon, 

most a szabad hajdúk között, majd a dús- 
gazdag Bánságban, legutóbb Tolnában so- 
cziális tünetek merültek föl. Magyarország 
a szellemi épidemiának Európát járó ve­
szedelmét el fogja kerülni, ha az ember­
szerető, humánus társadalom összefog. A 
templom és iskola fontosságát hangsúlyoz­
zuk, melyek nem lesznek kicsiny csolnakok, 
mert nálunk a társadalmat viharokkal fenye­
gető helyzet nem lesz.

Miként a filloxera látlallanul, de foly­
tonosan terjed egyre nagyobb mértékben 
veszi hatalmába nálunk is az embereket 
És miért? Nem valami rettenetes, igaz 
socziális okokért, hanem nagy részben azért, 
hogy a kézi munkásnak az ő pihenése ide­
jét egy érdekeit szivén vistlő társadalom 
nem irányítja.

Óhajunk a megyében, városunkban, 
hogy a közművelődés emberei indítsanak 
akcziót a munkás előadások érdekében. Ez 
a legfontosabb eszköz a társadalmi s s el 
lemi ellentétek békés kiegyenlítésére. — A 
íllantiópia munkaszünetet biztosit a kézi- 
munkásnak törvényileg, a pihenő munkás 
fentartás nélkül át van szolgáltatva a költ­
séges és káros szórakozásnak : ma idősze­
rűbb mint bármikor hangsúlyozni, hogy a

férfiak vezetik, ott a jó hatás szemlátomást 
mutatkozik‘ Társadalmi, erkölcsi, sőt politi 
kai hiányokat álhidal, többet ér mint száz 
kötelező munkaszünet. Benne megszűnik az 
elégedetlenség s a hangos szavú, félelmes 
fenyegetőzések hátrább vonulnak.

Tehát rajta! Ne engedjük elvesznfaz 
időt. Az ipartestületek vegyék föl eszménk 
fonalát, vonják bele a szükséges tényező­
ket : szépfcdolgotímivelnek, mely elsősorban 
az ő feladatuk és ha elmulasztják, félreis­
merik kötelességüket.

K ü l ö n f é l é k .

közélet vezérembereinek, a honoracziórok- 
>»ak, ügyvédek, orvosok, lelkészek, tanárok 
és tanítóknak össze kell fogni, öntudatos 
akcziót kell kezdeni, hogy minden vasár- és 
ünnepnapon a kézimunkás és földmives 
gondosan előkészített, vonzó, népies nyelven 
irt, vagy előadott szellemi táplálékot nyer­
jen, hogy apránként kedvelje meg a neme­
sebb szórakozásokat, terelődjék figyelme a 
munka becsére, a szorgalom és ész halai­
méra, a különböző ismeretágak mezejére, 
hogy tisztuljon feltogása. oszoljék balvéle­
ménye és tanulja meg a társadalomban a 
munka becsét.

Mi nékünk népirodalmunk nincs. Az 
állam a jó könyvek kiadását beszüntette, 
mert nem tudott konkurálni a ponyva iro­
dalmával. Jókaival élén a legillusztrisabb Kinevezés Czinzek István oki. tanítót, 
emberek álltak össze, hogy a népnél meg- a MuraközJVI. hegy kerületi állami iskolához 
szerettetik az erkölcsös, magyar irodalmi a vallás- ée közoktatásügyi minister ur ren- 
munkát, mindhiába. — Okozta a terjesztés des tanítóvá nevezle ki. 
módja, a vásári ponyva selejtes, férezmunkait áthelyezés Kercsinár Dénes Csáktornyái 
és ezégéres erkölcstelenségét szintén csak járásbirósági Írnokot az igazságügy minister 
ponyván lehet ellensúlyozni. Ez az oka, hogy a nagy-kanizsai kir. lörv székhez helyezte át. 
a Szt- István társulat ió könyvei sem tér- jtőrjegyző választás A hodosáni, elhalá* 
jedhettek úgy el, a mint azt igényelhetnék, lozás folytán üresedésben volt körjegyzői 
Pedig a munkás felolvasások mellett egyen- állásra e hó 23 án három pályázó közül 
rangu tényező az olcsó könyv is. A könyv- Kisfaludy Gyula helybeli aljegyző választa* 
kérdés azonbán nem rajtunk múlik, ellen- tott meg 54 szótöbbséggel 
ben a munkás-előadások teljesen a társada- szomszédságból. A magy. kir kere*-
lom mulasztása folytan késnek. Pedig a hol kedelemügyi miniszter úrhoz a varazsdiak 
a munkás előadásakat ügyes szakavatott azzal a kéréssel járultak hogy nyáron va-

1 J m k i í ' ü r t i i j s .

Utazás HorviU-SzlavoiiorszttyrUan.
Irta: G ö n c z i  F e r e n c z .

— Föl) tatás —

Nálunk egy közepes nagyságú tölgyfa 10— 
I- frt, ott a legvastagabb tölgyfa ia magkapliutó 
5 forintért.

Ezeu összehasonlításból láthatjuk, mennyivel 
könnyebbek ott a megélheted viszonyok egy föld- 
mivesre nézve, mint náiuuk.

Nálunk, Dunántúl a sok és igán nagy terje­
delmű uradalmi birtokok a főleg a majorátusok, 
mint lekötött birtokok a szaporodó lakosok (öld 
szentsének n terjeszkedésének gátat vetnek ; a 
földek itt ott annyira alapróztatnak, hogy s leg­
nagyobb szorgalom mellett is csak nélkülözésekkel 
lehet rajtok a szegény íöldmivesnek megélhetnie. 
A töld folyton drágul, nehezebbé válik a szerzés, 
h körülmények késztetik népünket a kivándorlásra. 
Az egyéniségére s fajára büszke magyar ember­
iek sl kell hagynia szeretett hasájai s idegenbe 

általa eddig tenéaett, semmibe vett horvátok 
közé kell települnie, hogy megélhetését bistoaii-

A kivándorlás Horvát- Szlavonországba még 
iem szűnt meg; ellenkezőleg: mindinkább‘na­
gyobb mérvet ölt.

Muraközből is folyton szállingóznak ki.
Ha magát a népét kérdezzük meg, hogy 

“ tért hagyja el eaülőiöldjét, azt íeleli; »Éjjel

nappal dolgozom, gyötröm magamat s nem birok 
semmire sem menni; örülök, hogy megélhetek. 
Ha azi, a mim vau eladom, ott azért a pénzért 
annyit vehetek, hogy jól megélhetek i  szerezhetek 
is. Óit ia az a nap süt rám, a melyik itt."

Muraköz delnyugo'i részéből, mint a moz­
golódások jelzik, a közel jövőbben jelentékeny 
számban lógnak kivándorolni.

£s e kivándorlással szemben eddig tehetet­
lenül állunk. Lebeszólui a népet e tekintetben 
nem lehet. Segítség, a mivel a kiköltözés ellen­
súlyozható volna, eddigellé nincs, tubát bale kell 
nyugodnunk.

VII.
További utamat Sziszektől Bródig vizen 

óhajtottam megtenni, de a Dráva vízállása ez idő­
ben igen alacsony lévén a gőzhajók nem közle­
kedtek, ennélfogva a mintegy 40 kilométernyire 
fekvő Novszkélg, hol vasútra ültem, kocsit kellett 
fogadnom.

0*z)ekovától keletre a vidék már dombos. 
Utunk S/árió és tovább a Pounj hfgj csoportok 
déli nyúlványain vitt.

A vidék mindenütt termékeny. Nagy terüle­
tek feküsznek parlagon, sok az erdőség s terje­
delmes legelők vannak. Itt-ott egy-egy csoport 
c/igánykaravánt láttunk az erdő szélén. Kolom­
párok, magyarán t'stös czigányok voltak, kik e 
vidéken igen sokan vannak. — Nem csoda: jó 
világuk van. Fa, legelő elég van ; tüzelhetnek s 
bátran legeltethetik lovaikat. Meg is látszik raj­
tuk a jó mód ; szép lovaik, festett koieazlijük van 
s maguk is igen jó színben vannak. — A néppel 
barátságos viszonyt tartanak s a nép állítása 
szerint a lopást sem gyakorolják.

Gracsonicza és Kepusnicza íaházas és ta- 
(ornyos (erre van a fatornyosok hazája!) kis

községeket elhagyva Kutina mezévároskába ér­
tünk. Kutina magyarul birs. Ez elnevezés hely­
rajzi vonatkozásból való származását bizonyítja 
az itt és vidékén le'hető sok birsfa, [mely erre 
alma'a nagyságúra nő s nagyon termékeny. — 
Kutina járási székhely, melyben járásbíróság is 
van. Itt is jelentékeny számú magyar él s a ke­
reskedők egy része beszél magyarul is. Kutinán 
egy ideig pihentünk. Ez idő alatt több Somogyból 
kivándorolt magyarral beszéltem, kik ide heti­
vására lőttek be. Elkérdezgettem fölük. Kiván­
dorlásuk oka a szegénység, de némelyek, kik ott­
hon is megélhettek , volna,r egyedül-j szerencse 
próbálásból hagyták el szülőföldjüket. „A komám 
és szomszéggyaim kigyüttek, hát,'’moudok,|én]is 
utánuk mönök,“ mondta egy élemedett koru volt 
somogyi ember.

A szerencsevadászok köaött persze Izraelita 
is sok van. A mely községben eddig bolt vagy 
korcsma nem volt, ott rendesen magyar zsidókat 
találunk. — Kutinán ott létem alkalmával ópeu 
zsidópap választás lévén, a vidékről bejött asidó- 
ságnak mintegy felét magyarul hallottam beazéini. 
A pályázó rabbik is magyar születésűek voltak.

A Kutinától keletre folyó Hova patakon és 
Uusszain községeken átmenve, Pozsega megyébe, 
tehát Szlavóniába értünk.

Szlavónia I
Valaha magyar föld volt, Magyarorezág 

közvetlen része 1
A régi Tótországot (Szlavóniát) valaha a 

mostani Varazsd, Körös-Belovár és Zágrábmegye 
képezte. A valóságot, u. n. ős Croatia (Horvát­
ország) a Száván tűi, a Dalmát tengerparton fe­
küdt s melyet Verböczy „Corpus Junsau említ, a 
lő ik században már török birtokká lett. A mostani 
Horvátország csak a nevét örökölte a réginek.



sár- és ünnepnap délutánjain a siomszéd 
toplinzai állomásig két különvouat inditUa- 
sék Itt ugyani« a szépészeti egyesület Vt»- 
razsd város segítségével már a múlt évben 
szép mulatóhelyet, parkot és vendéglőt lé 
teaitett a a varazadiak ezt a mulatóhelyet 
óhajtják hozzáférhetővé tenni — April 15 én 
a varazadiak 136 biciklistát várnak regge­
lire, akik tíécsbŐl Pettaun, Varazsdon és 
Zágrábon keresztül Konstantinápolyba bi­
cikliznek, — Honvédlovak eltartásra Varazs 
dón april hó 14 és 15-én adatnak ki a 
vállalkozóknak. Kiadatik 17 ló, A vállal­
kozó vagyoni állapotát kitüntető községi 
bizonyít vány nyal felszerelt kérvények a har­
madik század parancsnokságánál adandók be.

£  szépítő-egyesület válastmáuya folyó hó 
22 én ülést tartott, melyen jelen voltak: 
Morandini Bálint elnök, Czvetkovics Antal 
Bencsák Ferencz, Neumann Albert, Neumann 
Simon, Prusátz Alajos, Salon Péter, St ahia 
Károly, Szeiverth Antal választmányi tagok 
Elnök jelenti, hogy a városhoz beterjesz­
tetett Schuleggtól Sáfránig készítendő gya 
logjáró költségtervezete, melyben kérelmez­
tetek, hogy a váró* járuljon önköltségekbe* 
egy harmad részszel; az illető háztulajdonosok 
szintén egyharmad részszel, mely utóbbi 
részt a város lenne szives az illető felektő 
beszedni. A város hajlandó e munkálathoz 
azon összeggel hozzájárulni, melyet eddig 
is a gyalogjárók fenntartására fordított Ez 
évben azonban az egyesületnek több segélyt 
nem nyújthat, mert az évi költségvetésbe 
fölvéve nincsen Azt azonban a váro§ nem 
vállalja magára, hogy a háztulajdonosoktól 
a rájuk eső egyharmad részt beszedje, mit 
jelenlevő városbiró mindjáit indokolt i \  Esek 
folytán hosszas eszmecser« után elhatároz 
tátik, hogy miután vannak olyan háztulaj 
donosok, kiktől a rájuk eső egyharmad 
részt beszedni nehéz volna, s miután a 
Város t-em adhat az évben a költségvetés 
karatén belül 456 írtnál több segélyt a a/, 
egyesület sem rendelkezik olyan összeggel, 
hogy a legutóbbi választmányi ülés által 
elfogadott munkálatot teljesíthetné ; ennél­
fogva ezen határozat akként módoiittatik, 
hogy a gyalogjárók csak Schulegtől H am - 
pammerig és a szemközt levő oldalon a 
még hátra levő rész készíttetnék el teljesen

Rosenbergtől Sáfrán házáig pedig csak 
egyszerűen feltöltetik. A gyalogiárók mellé 
fák ültettetnek. Fásitaudó lesz még a Ga 
bonatér is, továbbá, ha a háitulajdnoeok 
hajlandók a költségekhez hozzájárulni, akkor 
Schuleg, Strahia és Sonneuberg előtt is 
elkészíttetnék a gyalogjáró.

($ziz iv előtti hírek A Bécsben 1790 
február 3-áu megjelent „Magyar Kurírban* 
olvassuk a következő üirektt : „Pozsonyból 
az iratik, hogy egy napon sem jö fel az 
Isten egére ollyon, mellyen Reklutákot ne 
vinninek ott keresztül. — Azon Barkó köz 
Huszárja Kinits, kiről már ezelőtt való Le' 
velőnkben emlékeztünk, bogy egyedül 3 
Törököt fogott, s mind a 3 m it bé-is vitte 
fogva Bukarestbe, ezen vitézségért emlékez­
tető pénzt nyert. — — Zágrábból, Jan  
19-dikén azt írják, hogy 14 napok alatt 
2500 liszttel terhelt szekerek rakodtanak 
itt le. Itt is 18-dik Jan. vala a’ közönséges 
Vármegye gyűlése, hol a’ Bán Gróf Balassa 
Ur ő Exellentziája egy igen érzékenyitŐ 
beszédet tartván előre a’ Statusok élőt, mi­
dőn ezen beszédjében ő Felségének azon 
kegyelmes Ígéretét jelenti, mely szerint 
Ország-gyűlését kívánna tartani némely 
érzékeny jőszivü H a z a f i a k n a k  teli tölt 
Göngyvel a’ szemek, és így kiállónak fel ; 
Éljen második Jósef és Gróf Balasi 1 s t. 
— A’ Nádméznek — vagy úgynevezett 
Czukomak a’ külső-országokról való beho 
zattatása, egy Jan  2 1-dikén költ Felséges 
rendelés által egészen megtiitatott Erre 
nem sok szüksége vólt eddig is a’ mi Ha 
zánknak A’ a kiss-aszszouok léggel tejet 
ihatnak kávé hellyett, ha pedig kávét akar­
nak inni igyák szin mézzel — e’ még egész 
zégesebb — a’ Férfiak pedig Szilvapálinkát 
’s füstös szalonával feleatököraölhetnek — 
ettől a’ fogok meg nem feketedik. — A’ 
múlt esztendőben a’ Szent Mihály Vására­
kor Debreczenben egy 500 forintos Banko 
tzédula találtatott D ebrecenben; azért a’ 
ki azt megtudja bizonyítani hogy övé vólt, 
az Árvával egyesült Liptó vármegyéhez 
follyamodjék. Nem nagy hité ez Izraelben ? 
Az maga, ki ezen 600 frtos tzédulát találta, 
viszsza akarja adni annak, ki azt elvesztette. 
Ennek a’ legjobb szivü kereszténynek közzöl 
kellelik lenni — Az Alvinlzi Magyar Gyalog-

Pozzega-, Szeréin , Verőczemegye vagyis a 
a mostani Szlavónia XVI. századig ép oly magyar 
terület volt, mint akár Győr- vagy lleveamegy«.

IV. Béla 1224. és Dón«« nádornak ] 228-ik 
évi okiratai tanúsítják, bogy szent István óh I 
Béla e Szlavóniát osakugyan bírták.

Okiratok után azt is tudjuk, bogy a mos­
tani Szlavóniában már az Arpádhásbeli királyok 
alatt laktak magyarok, annyian, bogy községeket 
is képezlek. A régi hely- és családnevek bizonyí­
tása szerint e Szlavóniában, mint magyar terüle­
ten otthonos volt a magyar elnevezés s a msgyar 
•zó. —

E két név : Horvát és Szlavonország, azon 
oknál lógva, hogy egy mázsái egyes politikai dol­
gokban, mint határterületek összeköttetésben áll­
tak ■ idővel, a bonyolult politikai viszonyok mel­
lett a nevek felcserélődtek, a régi Szlavónia a 
mi nem volt, — most annak neveztetik.

Hevesi Gábornak 1689. évben kiadott „Par- 
vus Atlas Hungáriáé* (Bécs, 1689.) a mostani 
szlavóniai megyéket még magyarországi megyék­
nek írja.

Horvát- és Szlavcnországot a XV—XVI-ik 
században állandóvá vált török beosapások miatt 
a védelem egysége s könnyebbsége végett II ik 
Ferdinánd egyesítette, a mit akkor, Magyarország 
politikai lehetetlensége mellett, minden ellenállás 
vagy csak óvás nélkül is könnyen megtehetett.

Az 1715. évi 92. törvényczikk törvénykezési 
a közigazgatási tekintetben Pozsega-, Veröcze-, 
Szsrém és Valkömegyéket vissza. Magyarország 
hoz rendelte csatolni, a mely törvény azonban 
tényleg sohasem foganatosíttatott s Szlavónia ma 
is Horvátország része.

Míg mi belenyugszunk abbé, bogy e minden 
kéthfgtt kizáiólag közvetlen n agyar területet

képezett 3 nagy megye Horvátországé s vissza 
kapcsolását nálunk egy pán sem követeli, addig 
a horvát ellenzékek programmjukba foglalták 
Muraköznek Horvátországhoz való csatolását, 
pedig a horvátok egyetlen egy komoly érvet sem 
hozhatnak fel arra nézve, hogy Máraköz — a 
jogfolytonosság elvénél fogva — közjogiiak Hor­
vátországhoz tartozónak volna tekinthető.

V i l i .
Kutinától Novszkáig .0 községen haladtunk 

át. — A pozssgarnegyei « mint később alkalmam 
volt látni, a többi szlavóniai községek is több­
nyire egy hosszú utczábói állanak, melyek két 
oldalén a házak sürü, zárt sorokban sorakoznak.

A magyar és cseh bevándorlók házai jól 
megkülönböztethetők a benszü'öit szlovénokétól. 
A magyarokét tömött falukról es erős, lépcsőze­
tes zsuppo/atukról, a csehekét egyszerű, könnyed 
szerkeze ük , csinosságukról s tisztaságukról is­
merhetni meg.

Szlavóniába a legújabb időben igen sok eseti 
vándor«', bi<, mint iparkodó, ügyes nép bama- 
roaan jólétre tesznek szert s bizonyos tekinietbeD 
czivilizétori szerepet játszanak a szlavóniai pa­
rasztság között.

A bevándorlók néhol egészen uj telepeket 
alkotnak, nagy félreeső birtokukon magánosán 
élnek. (Jtamban — az országút mentán — több 
ily magánosán álló magyar s cseh házal volt 
alkalmam láthatni, melyek körül voltak véve seb­
tiben összetákolt melléképületekkel. Körülöttük 
magyar, cseh leányok vagy fiuk teheneket őriz­
tek, nemzeti dalaikat dudolgatva. Némelyik 
már „opánkátu is viséit. (Az opánka délszláv 
bocekor).

(Vége következik.)

serge is 24-dikén Januáriusnak ki—indult
Belgrádból, de hová szándékozik nem tud- 
)uk. — Azt olvadom egy levélből, hogy már 
Belgiumban 47 Anglus famíliák telepedtenek 
meg ; kik a’ kereskedést és más kézi mes­
terséget folytatnak. -  Az Anglus egy szom­
szédjának 24 ezer népre való minden-féle 
tégy vert ajándékozol! kész pénzért. — Azt 
írják Jász városából: »De hogy van valami 
a’ Békességből? Potemkin maga-is Póters- 
burgba ment egy néhány napokra.

gigász album Az alföldi ínségesek szá­
mára megjelent díszes és nagy elismerést 
nyert Vigasz album megjelent és l forintért 
kapható Fischel Fülöp (Strausz Sándor) 
könyvkereskedésében.

f f  alá/ozás. özv. Zozolli Mária Csáktor­
nyái birtokos és háztulajdonos e hó 24-én 
Gráczban ahová orvosi tanácsot ment kérni, 
83 éves korában elhunyt. Az örök világos­
ság fényeskedjék neki I

ff/aháaé dalai legszebb 102 magyar 
nóta : Dankó Pista, Farkas József, Horváth 
Fábián, Leviczky Aladár, Mócsy Lász ó, 
Palotássy Gyula stb eredeti dalaiból Ára 
1 írt 50 kr

ffüry f f  ára dalos könyve 104 ol­
datos díszes dalkötet, az 1895. év legdi­
vatosabb a a népszínház deszkáin diadalt 
aratott legszebb repe toir darabjait ta r ta l­
mazza. „Küry Klára daloskönyve* tartal­
maz 35 magyar népdalt, az 1894 -9 5 . év 
termékének színét javát, továbbá Abt, Be­
cker, Brahms, Charmichael, Kücken, Mayer 
Hellmund, Nessler, Rubinstein Schubert, 
Taubert stb hírneves dalszerzők legszebb 
a legelterjedtebb műdalait magyar szöveg­
gel ■ Küry Klára legújabb conplet és chan­
sonjait — A nagyhírű művésznő legújabb, 
fényképével a aláírásával díszített remek 
kötet ára 2 frt Kaphatók Fischel Fülöp 
(Strausz Sándor) könyvkereskedésében Csák­
tornyán

A z  a n y a k ö n y v i  k e r ü le t e k  beosztása 
megyénkben a közigazgatási bizottság javaslata 
szerint általánosan körjegzőségek szerint történnék. 
A kerületek száma az egész megyében 119 Mura­
közben Önálló kerületen: Légrád 2798, Periek 
3880, Alsó-Domború 3341, Kotor 3611, Muravid 
2082, Muracsány 3202 lélekszámúnál. — A többi 
kerület székhelyét, a csatlakozó községeket éa 
lélekszámokat a következőkben mulatjuk ki: — 
A Csáktornyái járásban: 1) Csáktornya, Zala 
U jvA r, DrftvH Szent Iván, Nyirvölgy, F. Pus/tsfa, 
Felső Vidatalva, S/.ázkö, Jánosiam, Szent Ilona, 
Dráva Szt. Mihály, 8425; 2) Dráva Vásárhely, 
Zrinyifalva, D r á v a  Ohid, Édeskut, Kgerezeg, Nsgy- 
falu, Tóitalu 3968 ; 3) Őrség, Belic/.a 2649 ; 4) 
Boitornya, Mura Szilvágy, Ferenozfalva, Mikófa 
2745; 5) Mura-Siklós, Krietóffalvs, F. Királyiak«, 
Mura Szt. Kereszt, Bányavár, Zsedény 2731 ; 6) 
Mura Szerdahely, RéthAl, VII. és VIII. hegykerü­
let 3557 ; 7) Mura Szí. Márton. Mura Nyirád, 
Ilétház, Lapány, Tündérlak, Nemei BUkköad, 
Györgyike. Majoriak, Ormos, BikA*d, VI. hegy- 
kerület 2891. 8) Stridó, I II. III. IV. hegy kerü­
let, Erzsébetiek, Murafüred, Gáborvrtlgy, Rácz- 
knnizsa, Ligetfalva, Határőr, Végfalva, Magyaród 
5467. 9) Felső Mihályiak«, Zala Bárdos, Károly­
szeg, Delejes, F. Domború, Mártonhalom, Hét­
vezér, Turzóvölgy, Királyiak, IX. begykerület, 
1953. 10) Dráva 0*ány, Cseresnyés, Miksavár, 

»Dráva Magyaród 1536. 11) Vizi szent györgyi 
'körjegyzőségből alakított anyakönyvi kerülethez 
tartozó községek : Nyireafalva, V« hegykerület, 
Gyümölcshegy, Gyümölcalalu, MihályfaalvM, Kne- 
zovecz 2754. — A perlaki járáeban : 1) Szent 
Mária, A. Mihákevecz 3066. 2) Dreskovecz, Ciu* 
kovecz. Uporovecz 2168. 3) Hódosán, A Hrái- 
ceán, Tuicsiicse> Dvoroo-cse, Palinovecz, Tüske 
Szt. György, A. Pusztakovecz Csehovecz 4550. 4) 
Dekanovecz, Domasiuecz, Novakovecz 3494. 5) 
Szoboticza, Benkovecz, Jurcsevecz. Palovecz, 
Sztrelecz Der/simorecz, N. és K. Stefantcz. Pod- 
breszi. Orehovicza, Vullária 4805. 6) Mura Király- 
Dráva Egyház 2404.

Itt a t a v a s z !  A virágfakasztó kikelet fu- 
valata közeledik. Duzzad és leállk a rügy. Ez az 
időszak, melyről oly találóan mondja Madách : 
„az egész természet mint egy nagy szív szerel­
métől dohog". Költészettel teli a tavasz, de nem 
veszélytelen. Soha olyan könnyen meg uem bü-



lünk, mint ionkor. — Igaz hogy a raeghölé« Am lehet, hogy a kelták tavaszi ünne-I Hiába esküszöl Örök szerelmet. 5  -|
már ̂ könnyebbtn gyigyith^ó L ó . % é g ^ tT  K™ P®it elfeledte volna az emberiség és április A sm em  nem hihet tebenned,
lönfta sikerrel haHznaihaió e/.en bajok ellen a elseJe nyomtalanul eltűnt volna a víg tréfák Csodás va*y, minf a fénylő napsugára,
R é i h y esabei gyógysierész által kiszitfeit pemeie világából, ha a XVI. században IX. Károly Melyet a nyirkos éjjel elfeled,
czukorka. Gyermekeknek is adható. — Kapható fel nem eleveníti Ugyanis azt a famozus 1 r
minden nagyobb gyógywei térbaó. és népeit bámulatba ejtő rendelkezést tett«, H ra b o v s z k y  ^ajo* .

papnak mai számához * Ganz és Társa hogy az uj esztendő nem április, mint ed ------
budapeati vasöntő én gépgyár rénzvény- dig, hanem január elsejével kezdődik : akkor
tá r s á ig  petro.eum-motor prospektusa van ezt a rendeletet famozusnak találták 1564- M id ő n  & r é t e n  * - *
mellékelve, mit a t olvadóink b. figyelmébe ben, mig most igen meg vagyunk elégedve
gjánlunk. a januari uj évvel, különösen ha az uj évi Midőn a réten elmerengve járok
_________ — borraval ók túlságosan nem kívánják zseb- S nyílnak körül az illatos virágok,

„ beli készségünket Mennyivel szerencséseb- Megszállja szivem egy mosolygó álom
C S A R N O K *  bek voltak őseink IX Károly ismert rende Az életet oly szépnek találom 1

____ lete u tán ! Akkor is szokásban voltak az uj
évi ajándékok, de a rendelet után az em- Ezer torokból cseng a bájo > ének,

A p n l iS  e ls e je . berek januárban az áprilisi, áprilisban a A rózsa csókot ad a kis pillének...
januári ajándékokkal biztatgatták egymást S mintha szivemben is az édes vágyak 

Mint a hogy az angol parlament pin- Szóval, a mint láthatjuk, az áp ilis bolond Reményekkel csókolóduának 1... 
czéit hivatalos deputácz’ó járja hivatalos iának népszerűsítése érdekében Igen jelen- B r ö d v  A lb e r t ,
komolysággal, hogy százados konzervahvis tékeny körülmény szegődött, a miből aaután
mussal konfronta'ja; ha valyon nem akar* annak világos tudatára is eljutunk, hogy ------
jak a törvényhozás házát felduirántani, mint öí*ink is szerették az ajándékokat elkerülni,
századokkal azelőtt olyan biztosan vette a ha ~  lehetett. BérCZl DBO#.
szokás hatalmába ápribs elsejéi a vidám be- ------  H - K - _  Heinttöl. Ford. S ae  E d e . —
ugratások, a balekek, a jóhiszemű gimlik
megtréfálásának nagy napját. A b i r ö  e lő t t .  Száll csöndesen szomorúan a lovag

Az ám április elseje! Akármint uralko- (Apróság) A mély vö,gYkatlanon —
dik a spleen a megjózanodott századon, Vajh kedvesem hő karja vár,
apáink naiv, jámbor mulatsága vig tréfára AIjg lehet 16 éT4S fiatal virulő leány Vagy a zordon sirhalom,
sarkal, nem lehetetlen, hogy most valami 8 ágba (onolt hosszu hajában még Viszhangzik a bérczlalon :
politikai partunk ezen a jelentős napon fog hosszabb a pir03 p4ntbka a me]y a végén A sirhalom.
programmol adni. illedelmes csokorba van kötve.

Az április elseje nem haza. népszokás, La8sanként a felek e|09I|anak s mjkot Tovább-tovább tor a lovag,
söl ellenkezőleg más országokban jobban, gz(án nem mafad M  senkj elf ódva ,ép Sóba,t fájót,ínagyot:
elmésebb változataiban van elterjedve. Kjész a biró szobá|ába és szemérmeaen jó napot Nos, hát nyugalom van ott!
Európában divatos. Keletre a keleti kérdés r  Választ a bérez adott,
vitte és a mint Bulgáriát az európai hala 1  Adj Isten , Nos m| hozott id m i' Nyugalom van ott.
dás viszi, te-jed el az április sokasa, lóilehet ^ jj jeá
nekik nem Gergely pápa csinálta a kalen- Verók Julcsa összerezzen s kendőjéből aJ ov»« " í 24" ,köny Pere«.
dáiiumokat és a maguk idoszam.lasa szerint egy nagy élesre fent kés, vesz elő s lete- busán csillogó !
éppen 13 napig kell még várni a felulteté* gzi a bjró aszta|4ra Ha nyugalmat csak a sírban lelek,
sek vig tréfáira. '  _  Ezt a ‘kést hoztam föl maguknak I ügy nékem csak a sírban jó.

Nemcsak a kontinensen, de még a kodÖ3 ^ n8 ur Rá tompán zug a szó:
Albion partjain -s dnatos az áprilisi tréfái — Hát minek az nekünk ti, V era,— A slrb* 'ó l
lászedés. Albión férfia ezt a mulatságot szd| a b,rd 8 n£zj ba v«n-e rajta v é rfo lt,-----------------------------------------------------------
»April fool.nak nevezi és.derékul uzoválja. gyllkollak.e Te|e valakit ? s  . n 7 p ,.ftt«k
A Iranczia kedélynek e^elméssegnek azon Ju |C!,a e)pjru,t egészen a füje hegyéig. o A ö rh  UZeiieiBK.
bán valósággal normaoap a van az ő április _  Minek y H4t a Gyurkáé ez a kés, ------
e'sején: az ő »po.=son d’ avriU ién. N ucs 8z( mondoUa megö|j mag4t ve|e ba nem P e r la k .  M. A jegyzöTálasiiá.ról *zé!ó hírt 
a felfllielés veszedelmétől se iki megmentve TponaD fP|Pi|plte nálunk Oszt "»*r • “ ült héten bektttdöiiék, d. mir kénén, Mért
s a/l hiszem ha más nem eav két beulle* s f erele ‘ legn ap  leejtette ná U 1 oaak most közölhetik. Tudó«itásail má* alkalmak-s azt niszera, na más nem eQy Kei ollbon  nern merem tartani. kor jg kérjük.
ward lapocska magát a köztársaság elnökét most ltt akarod hagyni j M .u a -K ir& ly . Nék.j zt kratek -
.s (elülteti. Az olasz is vígan van április _  j,, vjgy4zzanak ,4 maguk, té’s ur. Jttoni fog.
elsején az ő calandrenóján és hogy a német- _  j ^ j yan j A kés jtt mara(j. É3 lég- H trldó . A jövö Mámok vgjikére maradi, 
nek túlontúl megvannak az ő Aprilsnarrja«, közejebb bezáratom a Gyurkát a miért téged, Köuőojulk * K a r im á k  eavik u kz év
aligha nem mmdenki tudja. egy jjyeD SEép leányt, megöletett, — ked- elölti BMrkmiöi üzaneu így szól: Ama minden

Hóimét eredt ez áriatlan és kedves veskedik a biró. Német Ujnágok között nevezete« Néjvidi Uj«ég
néoszokás, eddig senki sem ludia. Kétség- a  sz^p lány megrebben, m in ta  fészkén itten Bét»ben újra nyomtttatik, és sokkal oltsób 
telenül az áprilisi időjárásnak e^y operetté- fogott madár s babos kendőjének a szélét |>an «datik mint az Original; ennek Ei-adója

«•» . . . . m « . * í2 k  t .,:  S ^ s s r iw
zékonysága, az ő csalfa, hol napsugaras hol —  De — szól töredezett hangon — igazított Levelünk: per Ölen, a Tokay vi«sza- 
fogvaczoglaló volla, (erjesztette el az áprib* m0st már nem akarja .. küldetett illy ra-iráasal: Oewisaerer Or>. Arra
bolondiát. Általános népszerűségét legalább Nem, hát megváltozott az eszejárása. kéretik ezen Hivatal, nyÍM»*ki jobban a «zemit 
bizton ennek köszönhet., ámbátor, hogy a _  Meg á m ! «  W Jl* 1lil(?lt mfc9kor Tokajba éa ne
történetből sem h»ányzanak a figyelmet ér — Aztán miért? 80 J6 V1#,#*a*
d?mlő mozzanatok, a melyek azt igyekeznek Verők Julcsa két szép pírba borult ar-
igazolni hogy valami szörnyű figurás kor- cz$t eltemeti a köténye sarkába. A Tinct. Caps. comp. mindig mint
mányintézkedések április elsején su^igerállák _  Mert hát, hogy is mondjam, meg- Horgony*Pain-Expeller kérendő és cső
zz emberiség«!, hogy ezen a napon és pe- Ígértem neki, hogy... hogy, hogy... szeretni ma80iások »Horgony« nélkül, mint nem
dig kölcsönösen -  tel kell egymást ültet- f0g0m valódiak v'sszautasitandók.
nünk S könnyedén megfordulva, ott hagyta

Több neves történetírónk bizonyítja, a bjr(R poros aktái között, hadd csin á ljo n -----------------------------
hogy az áprihs' tréfa eredete igen régi, a késsel, a mit akar. ------
még a kelták idejéből való. Ezek április el- ____ Felelős eeerkesttö:
sején bohó vidám tavasz1 ünnepeket ültek.
Vezéreket tettek meg nagy ünnepélyességgel, H .ta tlf l iif li to  H A R G I T A I  J Ó Z S E F ,
rendesen valami félkegyelmű hadfiakat, a TI to l
kiknek nevelség€ 3  pózo'ásán kitünően mu . öl LtptuUjdono. é. kiadó;
latiak Elmúlván a márcz-us elseje a talmi Hiába esküszöl ^ s ^ r e l m e t  íSTR*USZ SÁNDOR!
vezéreket kíméletlenül ku,kólbólilották és Nem. nem hiszek bűvös szavadnak. FISCHEL FULOP (STRAUSZ SÁNDOR)
a napokra terjedő zajo. tavaszi ünnep e Nyáré,i ------
tréfás datronizálássa' fejeztetett be. A “ie,V«k ködkéQl szétszakadnak.



XU. tečaj Vu Čakovcu, 1895' 31 marcziusa, Broj 13.

8 urednikom moči j* evaki dan 
fovoriti med 11 i 18 vurom. — 
8ve pošiljke tičnče se sadriaja no* 
risah, naj se poiiljaja na ÍM  
■ á r v i t á i  J o ž e f a  urednika m  

Óakorac.

IV«-«I|> atu«« veua I« :
Na celo leto . . .  4 fart 
Na pol leta . . .  2 irt 
Na (átvert leta . . 1 fit

Pojedini broji kolt*]« 10 hr. 

UbzBana M polej pOfodk« i fij
laftatoljatr«:

Im i t i r a  Fiaohal Filipora kan m
pr*dplata i obanana poliljajn. r«;«u. Ju.

n a  h orvn tn k or i i m a g ja rs k o m  je z ik u  iz la z e é ! d ru ž i ven i z n a n s tv e n i i p o v iie ljiv i !I«t za  p u k .
^ iz ia -g i  a n ra lc l ' tljadLan je d le x ilcra t I t o :  tt-o. s v a l r u .  nedLelj-u.

r»lužl)en' glasnik : ,,Medjimursk#fa podpomagajučega činovničkoga družtva1* „Čakovečke Sparkasse“, „Medjimurske sparkasse“. i t. d.

H r a n a .

Sa stojo« déle naéega téla eaóinjaju 
voda, bdanjkovina, masti i soli. Iz tih nam 
le télo skop sestavljeno. Time da živimo 
i délamo iz svih tih materijah danomice 
veliku množinu naše telo upotrébi i izprazni 
O ve izgubljene, potrojene déle je anda s 
ravno takvimi sastojnimi Cesticami tréba 
nadomésCivati

To se sbiva na taj način, da jemo i 
pijemo. S jelom i pil.m primarno u télo 
»i hranljive tvari. Öve tvari potrébne su 
za uzrast tila za uzdrianje i za oipoaob 
Ijenje za d lo. Hramve tvari su one. ko e 
najbitnije sastojn" česti naöega téla moreju 
nadomtsčivati. Ovakva su čieti bélanjek 
jajeta, mast, cukor, 3krobov.ua, voda.

Viőevrstne hranive, tvari sačinjavaju 
hraniva sr, dstva. Tak je n. pr. kruh hra 
nivo srédstvo, ar iz bélanjkoviue, flkroboviue 
elane i vodene branive tvari sestoji

Sgodna zmeia spajanjem hraniviti trarib 
podaje hrano. Podpuno hranili s/.mo ona 
hraniva sredstva mora dati, koja sastojne 
česti téla — bélanjkovinu, mait, uglji ne 
aaetojine, soli i vode zadrž*vaju.

Ali i ove samo onda, ako su u takvoj 
formi, da nam žel >dec more pr haviti.

/a to  je potrébno hraniva srédstva 
skuhanje n, varen em, peCenjem prirediti 
dobro, da se lebko moru prekuhati.

Jela i pila dohadjaju nam črez u

želudec- 1 ovde, kao i u črevih se proba- 
vivfla, iz njih za uzdrianje, umnožanje 
potrobita hraniva srédstva U krv se usrču 

Cim brže 1 lehkeje se koje hranivo 
srédstvo U krv usrCe/ stim se za lehkije 
probavljivo zove.

čim vifie hranivih tvarib zadržava 
koje hranivo sredstvo, n pr. bčlaujkovine, 
masti, st m je bolje hranivo.

More anda biti jedno te isto hranivo 
l'édstvo vrlo hrauivo, ali jako težko pro­
bavljivo i obratno

Mleko.
Najpodpuni^e h anivo s édatvo je 

mleko. B iduči je u njem sva ona hraniva 
materija, k oj* je za uzdrianje, uzrast ti la 
potrébita Mléko je za déte jedino prilióno 
i u sebi dovoljna hrana

Mléko mora se u Čistoj poiudi držati, 
i to na čistom i hladnom mé^tu. Najpro 
bit&čnja posuda za to je porcollan žgani 
črep ili cinasta plehnata posuda

Od betežne krave ml ko nebasnujmo. 
Mlčko se lebko pokvari* Naročito ako duže 
vremena i na toplimi mestu stoji

Dobro mléko spoznamo po dobrom teku 
i po tom, ako ga u vodu kapnem », te je 
dobro mlčko. onda mlerna kaplja dole sédne 
u vodi ; dobro je mléko, težje od vode 
Na dobro oči Cene nokte kapnuto mléko 
•e nerazide, nego zadrži svoju okruglu 
kapljevnu spodobil Dobro ml ko uadalj« 
je gusto i bélé farbe, néje auda rédko i 
modraste fa'be Med prstmi ga ribajuči

spoznamo, je li je mléko mastno (tusto) 
I ili ne.

M čko navadni gustoput osobito u va- 
roših izkrivljivati^ kvariti. Vodu u mu lévaju, 
te ga uhiraju ; navadno škrobo^inu melju, 
moždjaue, pepelmu i kreidu znadu u njega 
umésati. Tak znadu i oču p »navl|ati o so ­
bito gustoču mléka vrhnja. Ove ne samo 

i da vkanljivost počinjaju nego su i zdravju 
škodljive

Iz mléka zgotavljaju puter i sira.
Puter

Puter zadržava mastne sastojne déla 
mléka ; dobivamo ga iz gustnine mlččne 
kroz mutenje. Puter. osobito friški, \r lo  je 
tečen i leliko prebavljiv. K. putru kruha 
jeduno.

K uzdržanju putra potrébito je hladno 
mčjto, da ga drtimo u pivnici, ili ga u 
vlažnu capu zamotaval, postavimo na hladno
mésto.

Puter se lehko pokvari Tomu vre 
osebita duha odava.

Sir.
Sir dobiva ec iz sedjenog mléka. Sir 

je vrlo hrauivi. Polag toga, kak ga iz ob 
rauoga mléka zgotavljaiu je lo3i)i. Sneobra- 
uoga pák mléka mástnfci sir dobivamo.

Mastniši je sir leže probavljiv*
Skvarjeuoga pljesuivoga sira nejedimo. 

Jaja-
Med uajglavileáe hranivo srédstvo 

spadaju jaja, koja su u obče vrlo hraniva. 
Utvrdo kuhana jajca su težje probavljiva.

Z A B A V A .

D o lar odgovor.
Ima na svietu dosta stvarih u kojih su 

ljudi jedao drugoinu spodobni kak jajce jajcu 
i gde se sve razlika stališa i prednosti p • 
plemenitem rodu u ni Ata zgubivaju. (Jvak 
uajmoguéuiji kralj m je bolje, čoviek nego 
najsiromašniji proijak a najplemenitiji grof 
se ni je drugač rodil, kak i njegov kmet. A 
kad pak dojde vneme za oditi iz ovoga stra­
nem vescloga, iPanom punoga žalosti svieta, 
onda ivetomu otcu papi neide drugač, kuk 
8iroma#komu patru kapucinu, ce*aru, kak Se­
ljaku a magnatu, kak pmstomu soldatu

Pri nauku i po skolah je isto tako. Tu 
neima uiti grofah uiti meitrov, uiti dvorskih 
savietnikov niti Beljakov, več samo dijakov, 
a nagradu neuosi najplemenitiji po rodu, nego 
vitez znanosti, te éeju dieca visokorodjeuih 
samo onda stalil svojih visokorodjeuih rudi- 
teljah punim pravom zauzeti, ako budu du­
ševno se boreč sa nauki o pr v• >j glidi st«li, 
te se na taj učin prednostih po njihovih 
pradedih zasluženh, svojim trudom vrieduimi 
izkažu.

Gizdost na plemstvo bez vlastitog ple 
meoitog óav8tva i znanosti padne kakti 
irtva (aldov) smiešuosti jer ako izbil ]a 
učeni i duboko misleči čoviek bi imai 
stališa poituvati, tak mora i osobu át o vati, 
to je tak sigurno kak amen u molitvi.

Ja  kao prijatelj puka bi, ako ove istine 
nebi u mojoj spomeu-kujigi zlatimi slovami 
bile zabilježene, i zato se veselim kad jedan 
ueustrašljivi čoviek sviedočanstvo istmi dale, 
kak je to jednoč jeian kučm učitelj mstruc 
tor) učiuil, kojega pisec ove pripovesti tak 
dobro pozua, kak telegraf brzojava ili flskal 
juristu.

'i Nieki kučm učitelj i nai je najme jedno 
grofovsko dPt« podučavati i pobranjivati, koje 
medjut’m je k-svemu i malo više volje nego 
k učenju i čiduoin pouasauju Decec je žali- 
boie jol od svoje ruba ke zual, čiji je sin, 
pak je mislil, da grofiču se ui;e tréba a-nauki 
puno glave treti. 0<i je »uda imal uviek svoje 
misli sad pri svojem osleku, sad pii konjeku, 
sad pr;^kokoiih a onda opet pri jelenih u 
šumi ; a kad je dodlo vneme za u iti se, 
ouda je bil raztresen ili osorau, kakve je 
več volje b 1, negda »Inpače ueotedaa i grub- 
lanski, jer je m>8lim da «e proti gradjanu 
čovieku več za rana mora ua visoki k<>uj 
popeti te ga iz visokog dole posprduo gledati.

No ali kučui u itelj je bil muž, koj sc 
ni;e bojal koprivo i bez rukavice prijeti. A 
da je bil od ouib plažeč h i pi ilizava;aó>h se 
Pudih, bil b> svojemu neuljuduomu učeuiku 
okoliiajuč uajponiznije rekel: „Ako njhova 
visokorodjeuost proti tomu u kaj ueima, tak 
nek mi uedostoju zameiiti, ako njiiu se 
usudjujem reči, da »u jemo malo dečec one 
živinice, koja med lasi po glavi hodi.*

Ali ovak, kak je več taj kučui učitelj 
bil, nije dugó zbiral, uego kad je grotič jednoč 
uogom o pod vudril i ua kujigu pluuul, odrezal 
mu je bez oklievauja:

„Oni su vuž vec lu
Grofiču se je to rieč Cinila, kau uečuvena 

prevzetnost, zato vudri uogom opet o pod, 
st>8uu ánku i kakti rak čileui krikue ; »Sos- 
pou navuč telj, )a sam grof!*

„Istiua* — odgovori poive mirno uéitelj. 
— »Auda su grofofski vujivecl*

To je bil dobar odgovor I 1 sad moram 
jož primetnuti, kaj ne je najbolje veselilo i 
kaj mi daje pravo na misel, da Je iz maloga 
8iditka ipak još nieflta pravoga poetati moglo.

Stan grof na;me, otac toga neuljudn<>g 
učenika, bil je ua toj plemskoj gizdosti svoga 
sina posve neaužau ; Jer kad se je mali pri 
ujem vrhu grubjauštiue svog kučnog učitelja



rVižko se jajce po tom pozna, da je u 
sred i previdljivo: ako rukom stresnemo 
ne$l puče, u alanoj »e vodi sédne.

fajca moči je duže vremena začuvati, 
u pepelu, u peljevini (žagovina), u plevah 
Znadu ga i U vapnenu vodu umakati, ili 
s uljem namazati, i satim brzo ga zbiravii 
spraviti.

Meso
Meso sačinjava jedno najpoglaviteflib 

hranivih srédstvah za čovčka. Meso je u 
ob (e lebko probavliivo i vrlo branivo.

Najhranivije meso je od domačih si* 
savceh i od ptioab, u obče od onih životinjah, 
koje se ■ rastlinstvom brane Meso od div- 
]jih grabežljivih živinah né su navadni ljudi 
uživati, zbog njihove odbojne duhe,

Najbolje je govedje meso, koje je zmed 
svega mesa najhraniveše. Redovito svétlij# 
farbe i finiáe kože marha bolje meso ima, 
nego temna farbe i debele koše.

Ovčije meso u obče je lebko probav 
ljivo. Manjkavost tu ima, da je odvile tusto 
te po loju zaudara.

Svinjsko meso dovoljno je branivo, ali 
buduč da je red »vito tusto, nemora ga svaki 
želodec lehko próba viti. Ako se osoli, tad 
se leže probavlja.

Teletina i ovčetina menje je braniva.
Konjsko meso mnogo ljudib jede. 

Zdravo hranivo jelo daje, ali né je tak tečno 
kait drugo meso.

Od domačih pernatih životinjah je 
pidretinja i golubinjetjna lahko probavljiva, 
te je branivo, kak gusetina i puretina.

Divljetina (zec srna- i divie svinje 
mcKo) u obče je hraniva i vrlo lehko pro- 
bavljiva, ali né je prilično za svaki žtludec 
Pernata divjač (divja raca, divji golub pre­
pelica, facan i t* d.) lahko su probavljiva 
te u obče branivo meso daju

Ribje meso je u obče branivo i lahko 
probavljivo.

Pokvareno meso
Pokvareno, gnjilo meso, ili crknute 

živine meso ne jedimo, ar je to pogibeljno 
za zdravje. Ovakvo se m en  niti nesme 
prodavati.

P k varano meno može se spoznati po 
temaočrnkastoj ili zelenkaitoj farbi i sm rd­
ljivci duhi.

Nesméje se takve živine meBo jesti 
koja je bila betežna

pntužil, a plemeniti grof sve kak je bilo 
■»znal, napisal je isti hip r^čenomu učitelju 
list, u kojem mu je Uepo zahvalil za strogu dis- 
cipliuu nad njegovim sinom, a listu priklopil je 
baujku od sto forintih za dobar odgovor na 
nepioinilljenu grubjauitiuu. —

Nije malenkost.

Dva vinski trgovci bili su si sosedi tak, 
d* su njihova dvorišča jedno na drugo grani 
C'la a u sredini je bil jedan zdenec za obodvoja 
dvoiijfca. Jošče njihovi starci su toga zdenca 
Vftljda skupa nač niti dal', te ga na graoici 
izkopali tak, da je polovica istoga bila na 
jednoin, a druga polovica na drugem gruutu.

Kak vi|e krat, tak se i sada meioveini 
d Voir i v inskem i trgovzi porodi svadja radi 
dvorila, jer da je tobož dobar komad istoga 
81 ou drugi prisvojil — ovak je uajme prvi 
tvrd 1, — te drugoga pri sudu tužil.

Tuženi si vzeme filkaliáa, koj ga je 
inaal pred tudom braniti, te je ov pričel svoj 
govor za zdencom, kojega eu najmc nbodva 
Pokojni starci sada živučih i pravdajučih se 
hgovcov, na medji dali izkopati, te su jtdao 
8 jcdne a drugi s druge strine istoga rabili.

! Živinu, koja je u irabu, kehu ili u 
kužnoj bolesti né je smeti niti na klavniou 
voditi, nifi pak tűéi- Ovakve se imajuči 
poruliti, e diakom se i s kožom moraju na- 
mah zakopati Ovakve bolesti, od marba 
moru na čovčka preidi med najstrahovitijimi 
mukami neizbé'ivu smrt prouzročuju, zbog 
česa i največu pazku iiiskuju.

(Drugi put dalje).

Du»a, koja je izgubila svoje telo.
li.

Šebaltijanovič vzel je arkul papira i 
| pnkelil gori Ahmplina i rekel je:

— Kak ti je ime, prezime, stalili čait?
— Zovem se Jano! Luis*
— A tvoja čast, gosp »us ?
— Tudjinec, plemenitaš*
Šebeštijanovič napisal je ua navadnem

formulam s velikimi slovami, samo pri imenu 
je napravil faliugu:

Slavnomu uredu vu Kejensku.
Tudjinec Savel Julač, plemenitaš, veli. . .
— A vezda dalje ! —
— Pili vse, kaj ti bum govoril ! Ja  

bi rad.
— Ja bi rad . . . kaj ?
— Ja bi rad imel svoje tšlo. . . .
— Do vraga! počel je Sebaštijanovič 

i hitil je pero. Ti se zmene norca délal | ?
— Nikakov način, pid dalje I Petdeset 

forinti za jeduu jsdiuu molbenicu, to je poltena 
plača, a kad mi izručis télo, dal ti budeai 
jol petdeset foriuti.

Pisar ja opet pograbil pero.
Dvadesetoga novembra putuval sam za 

poslom vu K. putem vu Kejensk. Bila je 
zima, da je vse pucalo. poti su bili hudi. . .

— Htani! Ne zameri — ja toga ne- 
mogu pisati, to se tiče jedue osobe — a oaob- 
uosti prepovčda zakon oštro. • . .

— Dobro. Pili anda: Z ma je bila 
grozua, i od straha da mi se uezmrzne dala 
vu tölu. i ar nije bilo druge pomoči, to — 
po svojem več zdavoja običaju, navadi — 
ostavil sam télo. . , .

— Guspoue, smiluj se 1 — zaviknul je
pisar.

— Vmiri se i pili dalje, ar kaj sam

mogel drugo včiniti, pak takva navada, kak 
i sam znaš, nije proti zakouo.

— Je — ali . . . kaj dalje? — zapital
je pisar.

Izvoli pisati : Ja sam izletel iz svoga 
téla, poklám kam sam ga dobro namestil vu 
kolib. Ja  sam ga uaimre postavil tak, da 
nije moglo opasti, pak sam ga privezal re- 
menom za ruke. Na to sam se požuril do 
uajbiižede poflte vu ufanju, da bude i konj, 
tiran zimom i gladom, doiet za meuorn.

— Moram ti izkreno reči, da si bil 
;&ko nepazljiv pri tom.

— Na pošti sel sam si vu zapeček i 
ogrijal stopil sam si svoju duAu. Cekal sem 
jednu vuru, kaj bi po mojem računu moral dojti 
konj. Ja  sem odiáel vu dvoriiče, Cekal sem 
opet jednu vuru, dvö, čekal sem célú uoč, 
ali niti konja aiti téli. Kad je bila zorja, 
požuril sena se, gde sim kola ostavil, ali tu 
uisam naAel niti kola niti téla. Siromašno 
tčlo je prež sumnje zbog droncaoja kolab p * 
do zla boga zlom putu opalo iz kol i tak 
dospelo sudcu vu ruke, a kouj je za drugimi 
koli odiiel bog zua kam. Ja  sam izpita val 
zabadava , tri célé dane, i zeznal sam na 
zadnje, da je sudčija va Kejensku razglasila, 
nek bi se javil vl&stuik nekakvoga téla. Ja  
auda molim ovim slavuu gospodu, da mi da, 
gore rečeno tčlo, ar je ono moje Nazaduie 
molim isto gospodu, da mi tčlo prvlje deueju 
▼u bladuu vodu, da se odmrsue. Ako bi se 
istu télo padom i sbog zime vu čem pokva- 
rilô  to molim doktora, da ga ua moj račuu 
vraéijo. To vse potvrdjujem, kak to i zakou 
potrebuje svojim podpisom.

— Anda dobro . . . dojdi i podpiši.
— Da podpi-em ? To je lehko reči 1 

Ali ja uemam svoje ruke ! Im ouo su mi 
ostale kod téla. Podpiii me uz opazko : vu 
pomenikanju iastovitih rukah. . , .

— Né, oprosti odgovoril, je S-ibeitijauo 
vič, ti lAčeš od mene preveč Zakou prepovéda, 
da se priiemljeju inolbeuice, koje uisu prema 
propisanom furmularu složeue* Ja  se moram 
svojem uredovuem poslu držati reda, pak te 
nemogu podpisati, nego uz opazk u, da ti 
uezuaé Citati ni pisati.

— Kak hočeš — samo podpiii 1
Pisar je podpisal: „Ar moli telj nesna

pisati, podpisal sam ga ja ua njegvo molbu* 
i. t. d.

— Hvala ti Ijepa Ivan Šebeltijanovič I . .  •

Tutitelj pak je dokazaval, da je zdenca 
samo njegov otac i to ne na medji, več na 
svojem tlu dal izkopati, a posle je istom sada 
ti v uči susei svoje dvorišče do zdenca razširil.

Tužeuoga fiškal sad pričme st  um svo­
jino juridičkom zuanostjum rečenu stvar raz- 
glabati te pričme toga zdenca od prvog 
temel|OGg kamena opisivnti i jer ee je u tom 
govoru samo zdenec te zdenec čul, pretrgne 
ga pred8iednžk suda u govoru, jer da za tak 
ueznatuu stvar, kak je ovde z enac, gde se 
o gruutu dela» je to toboš od više riečih.

„K aj?" — odgovori fiákul — „Zdenec 
neznatua stvar ?* — Prosim gospodina pred- 
sieduika, za vinske trgovce je zdenec glavna 
stvar !• — — —

Čudnovati brieg
Nieki naravoslovac, koj bi sve itaiine 

u naravi hote! novimi novimi napraviti, pu- 
toval je osobno od miesta do miesta te iskal 
različite znamenitosti, koje je ouda hitro u 
svoju knjižicu zabiljeiil.

Dojde i do lvanflčice. gde, kak priča 
poveda, coprnice Imaju svoj ssstanak te drže 
spraviiča i to: na Ivanjska noč te na 
polnucku.

Učenjak se uz brdo spinjajuč sastaue jed - 
nog voraždmikog dijaka, koj je dole iduó 
u ruki imái odprtog Xenophona ili Demosteua
— neznam prav — te je ia niegi čital, jer 
akoprem je pri profesoru J ur mču ua stran u. 
zato ipak ua maturi, koja ga u Juniu čaka, 
nerazmu šale. —

Anda dijak čjtajuč i prevadjajuč oliut- 
hičke g vore/ dodje do straDjskog učenjaka, 
koj se odmah šnjim u razgovor pusti, misleči 
ua taj uačtn od IvanJIcice jo* v;Ae aazuati : 

»Auda to je ta ghsovita IvanjAčica ?• 
veli proti dijaka. —

„Je, to jt* — odgovori dijak.
„A nebi li mi znali vi ko)u strašuo pr»ču 

ili dogadjaj, o tom briegu povedati, jer čujera 
da takovih ima nebrojeno puuo* zamoli uče­
njak dijaka. —

„O dosta vam ih mogn povedati.« —
odgovori dijak — „Evo prije osam dni su 
ovuda jedan par novovienčanih gore na brieg 
otišli a natrag uisu nlk*da došli.* —

„Strašno 1« — začudi se učenjak -* 
vPak kaj le je injimi dogodilo?"

„No, na drugoj strani au dole otišli •
— odgovori dijak. —

Em Kollay.



Pobrini se za itvar i glodaj, da kaj prejdi 
dojde kraju. Ah. nemreš si predstaviti, kak 
je to atraino kada éovék izgubi svoje télo. 
Vezda moram iti k mojoj geni. Naj me ia- 
pustiti, budem ti zahvalen

(Drugi pot konec.)
Priredil t

O la d  Ferenca.

K A J  J E  N O V O G A  ?
Premenjba ljudstva vu zemljah krune ma 

fljarake Ijeta 1892. I 1893.

Ovih dnevov je izdal kr. magj. statis« 
tifiki ur<*d osmu knjiga svojih publikacijah 
vu kojem se nahadjaju podatki o premenjbi 
ljudstva vu zemljah krune magjarske Ij^ta 
1892. i 1898.

Broj sklopljehih ženitbah iznosil je ljeta 
1892.— 162.702, a ljeta 1893 ljeta 166.511, 
t. j. 1000 dušah 9*2 odnosno 9 3 ženitbe. 
Ovaj je broj va osemdesetih godinah iznosil 
10 procent, anda se je vesda pomeniéal.

Broj mjcáovitih ieuitbah iznosil je 1892. 
ljeta 22.977, a 1893. Meta 13 19S. Broj 
razpitanjah 1898. ljeta 1339

Zanimivo je, da je prema konfesijam 
(vjeram) na 1000 Ieuitbah došlo razpitanja 
pri rimo-katolikah 0 6. grko-katolikah 1*3, 
grko-iztoéoih (vlahi) 77, — evangelikah, a.
k. 22*8, — reformiranih 34*8, unitarcov 100, 
iidovah 14 6.

Broj porodah iznosil je 1892. ljeta 
712.608, — 1393. ljeta 758.222 ter zanstaje 
za Ijetima 1886 , 1887 1888. N*jvekii broj 
porodah izkazuju grko-katoliki i rimo-katoli ri, 
a najmanjši protestanti i ftidovi.

Bro) zakonitih potodah iznosil je 1893 
ljeta 695 261=91.79*/#, a nezakonitih 62.961 
—8 .2 0 \-  Ovaj se je broj razmerno pobotal. 
Po spolu rodjeno 1892. ljeta 365 590 možke 
i 347 019 ženske déce, 1893. ljeta 389*549 
urnike i 868 673 ženske déce.

Na ovom smo mestu priobčili sloibene 
podatke o porodih i ženitbah, a vezda doda- 
jemo brojke vu pomoru (m rtvb) i prirastu 
ljudstva vu zemljah krune Magjarske.

Ljeta 1893 vumrlo je 554.941 ostba 
iii 31 1 oi 1000, a 1892. ljeta 618 765 
os' bah ili 35 od jezere. P préöni broj po­
mora bil je od 1881. do 90. ljeta 32 4-

PrematrajuCl odnošaje vu pojedimh dé- 
lovih zemljah kruue Magjarske, te se pokazuje 
najvekdi pomor izmedju Drave i srbske gra- 
niče. Vu Srému dosiže pomor strahovitu 
brojku od 52 ua iezero, vu varmegjiji viro- 
vitičkoj 49, vu požeikoj 46. — Slavouija
anda nadkriljuje pomorom vse žrmlje vu 
monarkiji. Vu žlsgjarskoi najinenjii je pomor 
bil vu erdeljskih varmegjijah, gde u. pr. vu 
fogai aikoj varmegjiji v umira 22 1 od jeiere- 
PopréCno vumrlo je vu Magjarskoj 34*6, vu 
Erdélju 26*3 osobah od jezere.

Po vjerah vumrlo od Jezero osobah : 
rimo-kato ikah 32 6, grko-katolikah 30*9 
grčko iztočnih (vUhov) 34*3, evangelikah »ut?, 
vore 28, reformiranih 29*5, unitarcov 22, 
židovov 18*5. Med timi bilo je 1892. I|et» 
312.705 mufevah, 808.060 žeuah, — 1893. 
ljeta 283*081 mufevah i 272.860 ženah.

Osobito velik je bil pomor déce, od koje 
je viie od 30 procent vumrlo izpod jedne 
godine a 20 procent vu dobi od 1 do 5 godmah 
Anda polovica mrtvili odpada ra prvih 5 
godinah života, a najljuteši ueprijatelji déca 
jesu diftenja, ošpice i ikrlet.

Navarui prirast ljudstva iznosil Je 1892. 
ljeta 93 843 iii 5 3. -  1893 ljeta 20B.281 
ili 114 od jeaeie. Proporc ja za ljeto 1892. 
bila je tak nizka, kak je nisu pronotovali

več 20 ljet, a prirast ljeta 1893. bil je roenjii, 
mora se zsklju i vati, da se puöanstvo usljed 
vse redkeših porodah vso meujo povnaža. 
□ vaj se pojav medjutiiu opaža vu cöloj 
Europi ter se upozoruje, da se bude dalnje 
padanje uaravuog prirasta pučanstva moglo 
zapičiti jediuo Bni/.enjeui pomora.

Oélokupno pučaustvo Magjarske > Érdél ja 
zračuuano je koncem Ijeta 1893. ua 15545832 
dulei Horratske i Slavonije ua 2.232 303 
duše, a vsih zemljah krune magjarske ua 
17,808.544 dude.

Nj. Veličanstvo kraljica Jalžabeta na Krfu.

Njeziuo Veličanstvo kraljica Jaliaabet 
stigla je vu subotu vu najbolšem zdravju na 
Kri, ter se nastavila vu svojoj vili Achilleim 
Medtimtoga očekuje oudi pohod nadvojvodkiuje 
Marije Valerije i tovaruia joj nadvojvode 
Fereaca Salvatora, s kojimi bude se povrnula 
vu Beč.

Niemaka (prajzka) carska familija ne 
dojde vu Opatiju.

Zadnjih dnevo v čule iu se v^sti iz 
Opatje, da več 29 marciuša rnéseca dojde 
tam njemačka carica s ddcom, a car Viliin 
d i bi kesnefle došel. Medtimtoga telegrafirali 
su iz Beilina, da vn tamo njih dvorskih kru- ; 
govih ni je nikaj poznato o putovauju carice 
i čara vu ̂ Opatija.

Zaruki srh8koga kralja.

Čuje se, da bude kraljica Natalija 
došla meseca aprila vu Biograd jer da se 
imadu onda obaviti i preglasiti zaruki 
kralja Aleksandra s 18 ljet starom priu 
cesora Sibyllom Heieuskom

Zaklada kardinala Schlaucha.

Veliko-Varad'nski biflkup, kardinal I 
Bchlaucb, stvoril je zakladu (fundaciju) od 
180 000 for., od ko ji se ima 160.000 for. 
upotrebiti za uredjenje katoličke više gim- 
•aiije, a 30.000 for. ca podignuče višje 
ženske ikole vu Debrecinu.

Novi biikupi.

Papa je vu konzistoriju imenoval nad- 
biSkupom fogaralkim Viktor« Mihalyia, 
biflkupom kotorskim Ferenca Uceellinia i 
biSkupom Sibenskim Matiju Zannonis.

Izpunjena želja.

Šaroši Jožef vu občini Erdd-Horvát 
vu templinskoj varmegjiji nije imel dčoe, 
pak je vruče željel, da bi mogel dojti do 
odvetkov. Nazadnje mu seje izpunila želja 
ter mu je prelestne nedelje rodila žena 
četvorke, dva sina i dvó kčeri. Sini eu od- 
mah vmrli, dočim su kčerkice zdrave.

Testament jednoga poete,

Nezdavnja vu Patrogradu preminuli 
ruski beletrista Nikolaj Semenovič Ljeskov 
ostavil je ovakov teštament, kojega vesda 
preglafluju ruske novine :

1. Molim, da se po moji smrti moje 
télo na vsaki način razpara i rezultat ob 
dukcije zapisuički ustanovi. Želim, da se 
ustanove zroki moiega hetega na srcu, od j 
kojega sam vnogo trpel, akoprem su doktori 
dokažuvali, da ja moje srce zdravo

Moje télo nek se kaj priprostefle i kaj1 
faleše pokopa.

3. Nek se nad menőm neobavljaju 
nikakve ceremonije, a kak bude moje télo

po sekciranju opet proato opravljeno, na 
se položi vu raku i ova zapre.

* 4. Pri sprevodu nek mi se nedrže
govori. Ja znam, da je vu meni bilo desta 
z la ,  i da nezasluftujem hvale i žalenja. Gdo 
me pak želi kuditi, nek sna,* da sam 4se i 
sam kudil.

5. Za mene ne treba sbirati poaebnoga 
groba, to je prež vsake vrédnosti. Jo ! pro­
sim, da mi nigdo nestavlja spomenika' 
derveni križ bu dosta. Kad i taj ostari, 
pak ako bu gdo hotel, da ga sameni sjdrugim, 
nek to včini, ja mu naprč hvalim na spo- 
menku. No ako se nebi našel takov čovek, 
on to znamenuje, da je predlo vrčme moga 
spominjanja.

Nebi škodilo, kad od ove prevelike 
Ljeskovljeve ednosti nekaj naeljedili i 
drugi moderni velikani.

Prirod pdenice.

Lanjskoga ljeta uroddo je po preoembi 
službenih tergovečkih uredah vu jezerah 
metričkih centih pSenice vu Evropi 184.000, 
vu izvan evropskih zemljah 129.S00, na 
célom evétu 813.300. Ova je produkcija od 
ljeta 1893. postepeno rasla od 251.000 ua 
vezda^nju vis nu

Od evropskih semljah stoji na prvom 
mestu Rusija sa 44.006, za tim Francezka 
se 42.800, Magjarska sa 17.600, Italija sa 
14 760, Njemačka (Prajzka) sa 13-000, 
Španjolska sa 11.000, a ostale zemlje vse 
s menj Imi prirodima.

Od izvan evropskih zemaljah prvi — 
i vu obče glavni producent su sjedinjene 
države severo am erikanke sa 62 000, a 
z« njimi iztoöna Indija s« 32-300 tiiuóah 
(jezerah) metričkih centih.

Vu posljedinib 11 ljet ipak su Sjedi- 
njene deriave nazadovale, ar su ljeta 1891* 
imale maksimalni prirod od 86.000 dočim 
je Rusija igtoga ljeta imala samo 22-000 
proizvoda, a Francezka 26.950.

Pokebdob se produkcija plenice od 
ljeta do ljeta pomnožava, naravska je pos. 
Ijedica, da céna p en ci i melji pada. Tak 
je na budimpeštanskim teržižču glanjskoga 
ljeta variirala c na za 100 klgr. od 6 for. 
25 kr. do 7. for. 90 k r ,  ter je konoem 
decembra minimalno 6 for. 60 kr., maksi­
malno 6 for. 90 kr., — dočim je najfíne'oj 
melji opala cén* 13 for. 40 kr, (1. januar« 
1894 ) na 11 for. 70 kr (80. decembra 1894 ) 
a najprosteioj melji (br. 8 ) od 5 for. 80 
kr- na 5 for- 40 kr-

Poleg svega toga nečtejemo nigder, da 
bi kruh bil faleii, makar su céne i ostaloga 
žita kak i melje primjerno pale.

$ ek a j za kratek čas.

Pitanje i odgovor.
1- Kam Ide vsaki čovek ?

2 Gdo skačd vdeSe, jeiua buba ili 
leden jeleu ?
nj ep ‘ojjobja jpu jpojji vuo J« ‘«qog

*H»P;a fejouau 
3. Knj ima čovek na ruki, kad ide 

vu vara-?
‘AOlBjd

Glad Ferenc;

O D G O V O R N I  U R E D N I K  

M A R G I T  A l  J O  Z  8  E  I'1 
G l a v n i  s u r e d o ik

G L A D  F  K E  E N O Z.



N yilttér.
E rovat alatt közlőitekért sem alaki, sem 

tartalmi tekintetben nem vállal felelősséget a
Sserk

H e n n e b e r g - n e ly e m  enaki« akkor 
valódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — 
fekete, fehér és nzineseket 35 krtól 14 irt 
Irt 66 krig méterként — sima, csikós, kocz- 
kázott, mintáiottakat, daraasztot Hat. (mint* 
egy 240 különböző minőség és 2000 minié* 
zatban) sat. póatabér és vámmenteaen a 
házhoz azálliiTa és mintákat póutafoMulóval 
küld : H e n n e b e r g  G . (cs. kir. udvari 
szállító) s e ly e m  n yá lra  Z ü r ic h b e n .  
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve­
lező lapokra 6 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek._____________ 1

fflflTOlTA Graz, 23-ga marciSa 1895.
ÍaJ IU U J íI 6 2  3 9  2 0  I I  14

(gabona  á r a k  — Cérna z i i k a .

1 m-.mázsa. 1 m.-cent. frt kr.
~Buza Pšenica 8.20 — —

Zab Zob 5.80 -  —
Rozs H ri 5 -----—
Kukoricza ó Kuruza stari

9 uj „ novi 6 7 5 ------
Árpa Ječmen 5 50 —
F ehérbabu l Grah beli 9.—
Sárga * » » žuti 6.—
Vegyes » „ * zméáan 6 .—
Lenmag Len 10.50
Bükköny Grahorka 5 75 -

V A SÚ TI M E N E T R E N D  
csAkto h sv á w

j 1 3 I Gyors*
I n d u l  Napszaka g © póita és

j 'O | vegye-voiutt

Kanizsa felé Reggel 4 39 gyorsv
» Délben j * 39 n
» Éjjel 07 postav.
» Reggel o 52 vegyesv.

Pragerhof felé Reggel J 06 postav.
* Délután 4 15 »
• Éjjel ‘ 17 gyorsv.

Zágráb felé Reggel b 50 vegye»v.
» Délután 4 20 „

Varazsdig Este 17 *
. Délben XX 44 „

Bobára Reggel  ̂ 05 »
Egerszegre Délután 4 28 •
É r k a s lk

Kanizsa felől Reggel 61 postav.
n Délután 4 01 n
,  Éjjel \  14 gyorsv.
» Este 9 32 vegyesv.

Pragerhof felöl Heggel 4 36 gyorsv.
» Délben 1J> 29 postav.

| . Éjjel » 66
Varazsdról Reggel 4 22 vegyesv.

» Délután 3 60 •
Zágrábból Délelőtt 1 x 17 *

„ Este 9 30
Egerstegről Délelőtt 6 5 2  „

Bobáról Este I 42 »

cooeooooooooooooQ
Hirdetések.

Lukovnák János pékQzletében

egy tanoncz
azonnal felvétetik.

705 1 - 1

v/ w
'  *  x  * ------------- * -------------x  -  ■ s

ffirdetés.

^  ^  c »ék tornyai áll. tanitókápzó-jutáiét Vu ^akoveíkoj őrs pr.parandiji .
(  »zőlőtelepén moči je dobiti za 4 ft. 50 kr. po jezero v

AMERIKAI RIPARIA SIMA kon““dah 
s z ö l ő v e s s z ö  AMERIKANSKIH LOŽAH

kapható ezrével 4 frt 50 kraj czárért (veuičje)
< Ugyanitt kaphatok jutányos áron Ordi moči dobiti taka; za fal cénu >

| jó minőségű 4 -O .éves alma- és körtefa 4 - 6  let stare čepe (jabukove i hruS- ^  
csemeték. köve)

703 1 - 2  A z igazgatóság. R avnateljstvo.
X — X" *  ' *  X --------X-------- ^

P á l y á z a t .  6

Kotor rom. kath. iskolánál lemondás folytán üre­
sedésbe jött állandó menedékházi vezetőnői állásra pá­
lyázat hirdettelik.

Évi fizetése 156 frt készpénz és 44 frt lakbér fize­
tés a község pénztárából havi elöleleges részletekben 1  
fizetve.

Folyamodványok f .  é v i  a p r i l  h é  1 § -Í íf  ffl
főtiszt. W o S T fn  J á n o s  isk. sz. elnök úrhoz kül- H 
dendök.

Kotor, 1895. márczius 26-án.

(Steinauer József, János,
isk. sz. jegyzó. 702 1 1 isk. hz . elnök.

A A A A A  A  A I A A A A A  * A  A  A  A  A  A  A  A  A U
| 9  j Ajándéktárgyak nagy választékban. | •
í ----------------------------------------------------X

j P O L L Á K B E R N Á T  g
# ÍS órás és ékszerész C s á k t o r n y á n ,  C
|  *© " "  w
? F ő té r, a z  u j  t a k a r é k p é n z t á r i  é p ü le tb e n .  ^

’  - 8
{ .5^ Ajánlja dúsan felszerelt — X

S V Á J C Z I  Z S E B Ó R A - ,  g

11 arany,* ezüst* és chinai ezüst-áru ;  8
) - f  raktárát. ©• 8
k © -t w
A S Aj ándé kt ár gy ak nagy v ál a s z t é kban ^

\í olcsó árakérí. i
) 05 -------■—-------------  9s j  A
( Minden e szakmába vágó javításokat jótállás mellett a lég- A

} olcsóbban, lelkiismeretesen és gyorsan eszközlöm. )K
) : "__________ x
| t  9̂ » O/cmó á r a k  m a t t é i t ,  •  |j|

> X X X ^ X X X 3 £ X X X X X X X X X X X X X X X X X X X Í Ö G * X X x b



646i/ni 95 Pályázati hirdetmény.
Zalavármegye törvény hatósági köiutjainál renduzereiitett nagykaniznai 

és Csáktornyái utlmtoai állások az 1890 évi I-ső t. ez alapján a törvény­
hatósági közutak műszaki szolgálatának szerveséire vonatkozólag alkotott 
szabályrendelet 31-ik és követksző §-ai értelmében betöltendők lévén, ezen 
állásokra pályásat nyittatik.

Ezen állások inindenikével 400 frt évi fizetés, 100 frt évi lakásbór, 
10 frt évi szertárból 4 frt 80 kr évi iroda átalány és kilométerenként ki- 
épitett utakon 3 frt 30 kr., kiépítetlen utakon 1 frt 65 kr évi úti átalány jár.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állások egyikét elnyerni óhajtják ; 
miszerint életkorukat, egészségi állapotukat, nyelv- és szakismereteiket, er­
kölcsi magaviseletüket és eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal 
felszerelt folyamodványukat — a közszolgálatban állók hivatali hatóságuk 
utján, közszolgálatban nem állók közvetlenül N yjimI ícn l l e i i o  főispán ur 
Öméltóságához czimezve — nálam fo ly ó  é v i á p r i l  h ó  v é g é ig  annál bi­
zonyosabban adják be, mert később érkezett kérvények figyelembe vétetni 
nem fognak.

Az utbiztosi állások betöltésénél a kiszolgált altisztek ellátásáról szóló 
1873. évi II. t. ez. határozmányai alkalmazást fognak nyerni.

A kinevezés egyelőre ideiglenes, véglegesítésnek csak az egy évi 
próbaidő és a szabályszerű ' izsga sikeres letétele után van helye.

Zala-Egerszegen, 1895 márczius 21-én.
Csertíln Károly s. k.

704 1 — 2 . Zalavármegye alispánja.

M e g y é n k  ia n in lé z v l v ih o n  h a * zn a h n n h i  ianhonift'vU  f o l y t o n  t a h im  on  v a n n a k .  

Nyomatott Fischel Fülöp (Štrausi Sandorj könyvnyomdájában Csáktornyán.

I
 Magyar, Az irodalom bármely ágában s bármely nyelven megjelent Utazást kézikönyvek,

nemet, franczia es angoi k ö t ö t t  és k ö te t l en könyveknek legdúsabban fölszerelt at aszok,

képekkel ekitett , 4A * foldabroszok. tervrajzok, ÍS
raktára. löld és éggömbök.

M  U N K A  K.
— o  Bármely szerző által Írott, bárhol megjelent és hirdetett Ima- és ájtatossá<>i

Kő,- aczél s réznyomatu könyveknek leggyorsabb és áríölemelés nélküli megszer- m«iyv®k

Magyar, német, íranczia - — ——  ------- ------- K0 v a egga ^ gaüb va,abZ ■f i teKDan.
es angol Az irodalmi termékeket illetőleg a legszívesebb készséggel Mintakönyvek » raj/ok

REMEKÍRÓK MÜVEI nyujtalik fölvilágitás. X O I M I ' K A  K  H O Z  i j
* ----------- ------------  *

A „MURAKÖZ4 társadalmi hetilap kiadóhivatala

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)
K Ö N Y V - ,  M Ű - j Z E N E M Ű K E R E S K E D É S E

K Ö N Y V K IA D Ó H ÍV A T A L A ,  P A P Í R - ,  ÍRÓ -  és  R A JZ E S Z K Ö Z Ö K  R A K T Á R A , K Ö N Y V N Y O M D Á J A  és  K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E

Cís&ktorny&n.

A lapittatott 1850 évben , m

Cictárak. Az 58SZtís irodalom termékei a könyvkereskedés rak- SZa k AO^KÖN i VEK,
IFJISVt.l IHATOK KFPKSKÖMVEK — —

minden kor é« nem H/ömára, tárában megtekintés végett készen allanak s kivá- Előfizetés elíogadtalik :
.moden nyeWen̂ « Ugdúsai.h v*. natra, gondosabb megvizsgálás régett legnagyobb kész- minden bel és k ü I f ö I d i

ISKOLAI KS OKT IT U'l Béggel küldetnek mind helybe, mind vidékre. fo ly ó ir a to k , napi
könyvek . . fJ „ és

m in d en  n y e lv e n  Vidékről érkező megbízások kellő készséggel és gyor- „  I  V \  T I .  A P Ó K R A
Népies naptárak, sasággal teljesittetnck. a szállítás mind helyben,

A T jut a wr A  ̂ mind vidékre a leggvor
a  m 1 1  a , r u k  u  xx v  Irodalmi közlönyök és jelentések ingyen szolgáltatnak 0 u ... *

zsebkönyvek . --------------------- r ----------— ---------------*------------£-----------  sabban eszközöltetik.
ki a könyvkereskedés által. ^
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